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                                                            ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 
 

1. Μετάφραση 
 
Εσύ αναζήτησε τα ίχνη του ανθρώπου, (σε) παρακαλώ, και με την πιο 
μεγάλη φροντίδα, είτε στείλε (τον) στη Ρώμη, είτε, όταν επιστρέφεις από 
την Έφεσο, φέρε (τον) μαζί σου. Μη σε απασχολήσει πόσο κοστίζει ο 
άνθρωπος. Γιατί έχει μικρή αξία όποιος είναι τόσο τιποτένιος.Αλλά 
εξαιτίας της ελεεινής πράξης και του θράσους του δούλου, ο Αίσωπος 
οργίστηκε τόσο πολύ, ώστε τίποτα να μη μπορεί να του είναι πιο 
ευχάριστο από την επανάκτηση του δραπέτη. 
Τώρα καταλαβαίνω πως, αν αυτός φτάσει στο στρατόπεδο του Μάνλιου, 
όπου κατευθύνεται,κανείς δε θα είναι τόσο ανόητος, που να μη βλέπει 
πως έγινε συνωμοσία, κανείς τόσο αχρείος που να μην ομολογήσει. 
Αυτό το ελάφι κάποια μέρα έφυγε και θεωρήθηκε ότι είχε πεθάνει. Όταν 
κάποιος ανήγγειλε στο Σερτώριο ότι το ελάφι βρέθηκε, ο Σερτώριος τον 
διέταξε να σωπάσει· επιπλέον του έδωσε οδηγίες να το αφήσει ξαφνικά 
ελεύθερο την επόμενη ημέρα σε αυτόν τον τόπο, στον οποίο επρόκειτο 
να είναι ο ίδιος με τους φίλους του.   
 
 
2.α. parvorum pretiorum, scelera,  eae cervae, posteris diebus, ea 
loca(ουδέτερο)ενώ(loci-orum αρσενικό=χωρία βιβλίου) 
 
2.β. Να γραφεί ο τύπος που ζητείται για καθεμία από τις λέξεις: 
i. nullae res 
ii. servis 
iii. gratiore 
iv. aliqua(ae) 
v. superaque 
vi. amico 
vii. nostri - nostrum 
viii. dolor 
ix. paulum(non multum)-minus-minime 
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3.α. Να γραφούν οι τύποι που ζητούνται: 
i. redi , redito 
ii. nolles 
iii. potuisse 
iv. fassuri sitis 
v. iussum iri 
vi. fiunt 
vii. futurus fuisset 
viii. praeceperit 
ix. fugiebaris/re   
 
3.β. fatens , fassurum , fassum 
faciendi , faciendae , faciendi 
 
4.α.i. Epheso: απρόθετη αφαιρετική που δηλώνει κίνηση από τόπο-
απομάκρυνση και προσδιορίζει τη μετοχή rediens 
ii. preti : γενική της (αφηρημένης υλικής)αξίας στο ρήμα est 
iii. ei : δοτική ως συμπλήρωμα (δοτική αντικειμενική) στο gratius 
iv. gratius : κατηγορούμενο στο  nihil μέσω του esse 
v. fore : ειδικό απαρέμφατο ως αντικείμενο στο ρήμα intellego 
vi.cervam :υποκείμενο στο απαρέμφατο inventam esse (ετεροπροσωπία) 
vii. Sertorio : έμμεσο αντικείμενο στο nuntiavisset 
viii. in quo: εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός που εκφράζει 
στάση σε τόπο και προσδιορίζει το ρήμα futurus esset 
 
4.β. Δευτερεύουσα αναφορική συμπερασματική πρόταση. Εισάγεται με 
την αναφορική αντωνυμία qui (non) ( γιατί είναι αρνητική) και έχει ως 
όρο αναφοράς το πρώτο neminem. Στην κύρια πρόταση υπάρχει το tam 
που προúδεάζει για την ύπαρξη της αναφορικής συμπερασματικής. 
Εκφέρεται με έγκλιση υποτακτική γιατί στη λατινική το αποτέλεσμα 
θεωρείται πάντα μια υποκειμενική κατάσταση, συγκεκριμένα χρόνου 
Ενεστώτα (videat) γιατί εξαρτάται από αρκτικό χρόνο ( άμεσα από το 
απαρέμφατο fore και έμμεσα από το ρήμα intellego).Παρατηρείται 
ιδιομορφία στην ακολουθία των χρόνων , γιατί το αποτέλεσμα είναι 
ιδωμένο τη στιγμή που εμφανίζεται στο μυαλό του ομιλητή ( 
συγχρονισμός της κύριας με τη δευτερεύουσα πρόταση) και όχι τη στιγμή 
της πιθανής πραγματοποίησης του. Η πρόταση αναφέρεται στο παρόν-
μέλλον. 
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5.α. Nolite spectare , Ne spectaveritis 
 
5.β. Dum redis ( σύγχρονο – παράλληλη διάρκεια ) 
 
6.α. ex/de scelere , recuperatione 
 
6.β. ( Eam cervam ) perisse censuerunt  
 
6.γ. eam…. emittere( τελικό απαρέμφατο ) 
 
 
6.δ. Εξαρτημένη μορφή = Υπόθεση : si iste … pervenerit (υποτακτική 
Παρακειμένου) 
                                                       Απόδοση : neminem tam stultum 
fore(απαρέμφατο Μέλλοντα)...neminem tam improbum(fore) 
                                                            
 
      Ανεξάρτητη μορφή: si iste … pervenerit (οριστ.Συντ.Μέλλ)         
                                           nemo tam stultus erit...nemo tam   
                                           improbus erit ( οριστ. Μέλλ ) 
 
      Είδος: Ανοικτή υπόθεση στο μέλλον                                    
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